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  THE PASTOR'S POST
STRUGGLING WITH LANGAUGE

Dear Parish Family:
This past week, I had the privilege to meet with 

members of the Italian community and some of 
those who pray regularly at 7 a.m. Sunday morning 
Mass to try to chart a path for the future for the new 
8 a.m. Mass which will begin on June 2.  It was a nice 
meeting and great to see people who do not always 
get to interact and work together. I hope the new 8 
a.m. Mass will allow more of that interaction.
 When we were talking about the Mass in 
Italian, I mentioned quite honestly that my Italian is 
really poor. One woman, without missing a beat said, 
?You got that right, Fr. John.?  Then an older 
grandmotherly type woman - I would characterize her 
as one of the saints here at St. Brigid?s - said in Italian 
something like, ?Oh, you?re terrible.?  We all had a 
good laugh.

I struggle with language. I have since high 
school.  I work at it - probably not hard enough to be 
honest. There just isn?t always enough time. For 
about 10 years, in the parishes I have served, I have 
met with someone once a week to speak in Spanish. I 
use some online resources and books. I try to listen 
to things in Spanish? .even a novella on the TV once 
in a while.  I have a good sense of vocabulary, though 
pronouns are tough. Some people have supported 
me and helped me to get a tutor at times. Even here 
at St. Brigid?s, an incredible person spends time with 
me each week talking, reading, and trying to help me. 

 I?m not always sure how much it helps. I find 
that I really, really, still struggle. There are times, like 
this weekend, I?ll take myself off the Spanish Masses 
because I?m not sure I can handle the sacrament of 
Confirmation and the like. I do not want people to 
feel like they are not getting the best we can offer.
 Truthfully, I can read Spanish pretty well? .and 
I speak those written words better than I ever have. 
Sometimes, now,  people laugh at my jokes when I 
speak to them in Spanish in homilies. (Though one 
server recently said with a smile, ?You ever think it?s 
not your Spanish but that you?re just not funny!? :)  
Sarcasm works in all languages.)  

I have also learned my greatest place of fear 
and my greatest place of learning is in conversation, 
in the encounter, in the meeting with one another 
and ?just talking?....and listening! I can do it but it is 
rough, not smooth, and, I?m pretty sure, frustrating.
 I think the same is true for the language of the 
Spirit, the language of love, joy, peace and hope, that 
we seek in our lives today on this Solemnity of 
Pentecost.  It is not going to happen by reading about 
it, even out loud. It?s going to come in the encounter, 
in the conversation, in the dialogue even when it?s 
rough and not smooth.  

This is the story of the Apostles today on 
Pentecost, no? They are STILL in the locked room. 
They are still not comfortable or confident speaking, 
in word or in action. They are hiding.  We are, too, 
somewhere in our lives.  This locked away place that 
is keeping us hidden, keeping us silent, is where we 
need to pray for the Spirit to come, to open us up, to 
remove our fear? to help us be free!

This is not just about a different spoken 
language, i.e. Spanish, Kreyol, Italian, Swahili, etc. It is 
about an acknowledgement that even if we are 
speaking in the same ?tongue?, we are speaking a 
different language.  We are often speaking without 
listening. Not really having a conversation or a 
dialogue, but a speech or a monologue. We so want 
to speak our point, our view, our sense of right, that 
we do not listen. In those moments, there is no 
encounter, there is no conversation, there is no 
learning.

This is what is uplifting about today?s feast, 
especially the first reading.  Even though there were 
people from all over, speaking different languages, 
the presence of the Spirit allows all to understand, to 
join together, and even more importantly, go forth to 
transform the world. 

Let?s pray the same may be true for each of us. 
Please pray for me. I promise the same.
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  EL POST DEL PARROCO
DIFICULTADES CON EL IDIOMA

Querida familia parroquial:
 La semana pasada, tuve el privilegio de reunirme 

con miembros de la comunidad italiana y con algunos de 
los que rezan regularmente en la misa de las 7 de la 
mañana del domingo para intentar trazar un camino 
para el futuro de la nueva misa de las 8 de la mañana 
que comenzará el 2 de junio.  Fue una reunión agradable 
y fue estupendo ver trabajar juntos a personas que no 
siempre se relacionan. Espero que la nueva misa de las 8 
de la mañana permita una mayor interacción.
 Cuando hablábamos de la misa en italiano, 
mencioné con toda sinceridad que mi italiano es 
realmente malo. Una mujer, sin perder un segundo, dijo: 
"En eso tiene razón, P. John".  Entonces una mujer mayor, 
tipo abuela -yo la caracterizaría como una de las santas 
aquí en St. Brigida- dijo en italiano algo así como: "Oh, 
eres terrible".  Todos nos echamos a reír.
 Tengo problemas con el lenguaje. Desde el 
instituto.  Me esfuerzo, pero la verdad es que no lo 
suficiente. No siempre hay tiempo suficiente. Durante 
unos 10 años, en las parroquias en las que he servido, 
me  reunía con alguien una vez a la semana para hablar 
en español. Utilizo algunos recursos en línea y libros. 
Intento escuchar cosas en español, e incluso una novela 
en la tele de vez en cuando.  Tengo un buen sentido del 
vocabulario, aunque los pronombres son difíciles. 
Algunas personas me han apoyado y me han ayudado a  
conseguir un tutor. Incluso aquí, en St. Brigidida, una 
persona increíble pasa tiempo conmigo cada semana 
hablando, leyendo e intentando ayudarme.

 No siempre estoy seguro de cuánto me ayuda. 
Me doy cuenta de que realmente, realmente, sigo 
luchando. Hay veces, como este fin de semana, que me e 
quitado de las misas en español porque  no estoy seguro 
de poder con el sacramento de la Confirmación y 
similares. No quiero que la gente sienta que no está 
recibiendo lo mejor que podemos ofrecer.
 La verdad es que sé leer español bastante bien.... 
y leo esas palabras escritas mejor que nunca. A veces, 
ahora, la gente se ríe de mis chistes cuando les hablo en 
español en las homilías. (Aunque un servidor me dijo 
hace poco con una sonrisa: "¡Nunca has pensado que no 
es tu español, sino que no tienes gracia!" :) El sarcasmo 
funciona en todos los idiomas).  

También he aprendido que mi mayor lugar de 

miedo y mi mayor lugar de aprendizaje está en la 
conversación, en el encuentro, en la reunión con el otro y 
"simplemente hablando"....¡y escuchando! Puedo 
hacerlo, pero es áspero, no suave y, estoy seguro, 
frustrante.

 Creo que lo mismo ocurre con el lenguaje del 
Espíritu, el lenguaje del amor, la alegría, la paz y la 
esperanza, que buscamos en nuestras vidas hoy en esta 
Solemnidad de Pentecostés.  No va a suceder leyendo 
sobre él, ni siquiera en voz alta. Va a llegar en el 
encuentro, en la conversación, en el diálogo, incluso 
cuando sea áspero y no suave.  

Esta es la historia de los Apóstoles hoy en 
Pentecostés, ¿no? Todavía están en la habitación 
cerrada. Todavía no se sienten cómodos o seguros 
hablando, de palabra o en acción. Se esconden.  
Nosotros también lo estamos, en algún lugar de 
nuestras vidas.  Este lugar cerrado que nos mantiene 
ocultos, que nos mantiene en silencio, es donde 
necesitamos orar para que el Espíritu venga, nos abra, 
nos quite el miedo... ¡para ayudarnos a ser libres!

La verdad es que no se trata sólo de hablar un 
idioma diferente, como el español, el kreyol, el italiano, el 
swahili, etc. Se trata de reconocer que incluso nosotros 
mismos somos libres. Se trata de reconocer que, aunque 
hablemos en la misma "lengua", estamos hablando un 
idioma diferente.  A menudo hablamos sin escuchar. No 
mantenemos realmente una conversación o un diálogo, 
sino un discurso o un monólogo. Tenemos tantas ganas 
de decir nuestro punto de vista, nuestra opinión, nuestro 
sentido de lo correcto, que no escuchamos. En esos 
momentos, no hay encuentro, no hay conversación, no 
hay aprendizaje.

Esto es lo edificante de la fiesta de hoy, 
especialmente de la primera lectura.  Aunque había 
gente de todas partes, que hablaban lenguas diferentes, 
la presencia del Espíritu permite que todos comprendan, 
se unan y, lo que es más importante, salgan a 
transformar el mundo.

Recemos para que ocurra lo mismo con cada uno 
de nosotros.

Por favor, recen por mí. Prometo lo mismo.
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Small Boxes of Cereal
- Bottles of Juice
- Canned Chili Beans
- SPAM
- Canned Beets
- Laundry Detergent (all 

sizes)

If donat ing food to the 
Pantry via delivery, the 
address is:  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many other issues we may all 
face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PRAYING FOR ONE ANOTHER

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  POR LOS QUE EN MUERTO

Alfonso Berasti, Antonio Buffolino, Filomena Lopez, 

Lucrezia R. Lupo

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

Bernice Campbell
Emmanual Giron

Eileen & Brendan Turner
Lauretta Henning

Florence Franchino
Luis Valentin

Frank Lofaro, Jr.
Tony Perfetti

Christine Clancy
Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry  Pastoria

Scott Nachman
Tara Waegaer

Debbie Perrino
Kebira

Gordon Shaw

Michael Pereia
Chris Bagnasco
Fiona Garfinkel

Daranee Teapthong
Carley Barten
Guido Penafiel
Peter Jackson

Catherine Dillon
Baby Joshua Love
Humberto Alfaro

Alfredo Alvis
Bejean Sebastian Louis

Patricia Sanchez
Fr. Edward Seagriff
Jeannette Murphy

Liam S
Grace Bivona

Felicia Mannetta
Jackie Monteforte

M ARRIAGE BANNS

For the SECOND Time Between
Betsy Abraham - Our Lady of Loretto

Jonathan DeLeon - Our Lady of Loretto

For the THIRD Time Between
Caleigh Berry- St. Brigid

Robert Brower - St. William the Abbot
~~~

Ashley M. Casale - St. Rocco, Glen Cove
Alexander Perla - St. Rose of Lima, Massapequa

~~~
Amanda N. Ortiz - Blessed Sacrament, Valley 

Stream
Christopher J. Rozea - Blessed Sacrmanent

~~~
 Betsy Abraham - Our Lady of Loretto, Roosevelt

Jonathan DeLeon - Our Lady of Loretto

BAPTISM S
Isabella Camila Lopez Reyes

Allison Sophia Rodriguez Amador

M EMORIALS
For the week beginning M ay 18th

Bread and Wine donated in memory of

Maria Grazia Cinelli

https://app.marq.com/invitations/accept/inv_e6fc79c3-7cec-4051-96fd-61d11b9f0dfc
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FOR THE WEEK BEGINNING MAY 20

THE MASS 

Look ing Ahead...Trinity Sunday
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

MONDAY/LUNES MAY 20

7:00am - James & Kristen Bryceland
12:10pm - NO MASS DUE TO 
SACRAMENT OF CONFIRMATION

TUESDAY/MARTES MAY 21

7:00am - Joan Echausse
12:10pm - NO MASS DUE TO 
SACRAMENT OF CONFIRMATION

WEDNESDAY/MIERCOLES MAY 22

7:00am -  Harmony Montgomery
 12:10pm - Anthony Messina
7:30pm - Belen Mendez (Living)

 THURSDAY/JUEVES MAY 23

7:00am - Pilar Gonzalez
12:10pm  - Helen Louis & Louis Junior 
Ferolito

FRIDAY/VIERNES  MAY 24

7:00am - Rev. Monsignor John J. Rowan
12:10pm - Louise Duvalsaint

SATURDAY/SABADO  MAY 25

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Ken Kowalczyk
7:00pm -Javier Rojas Jimenez

SUNDAY/DOMINGO MAY 26

7:00am - (Church/English) - Annamarie Zeolla
8:00am - (Chapel/Spanish)* - Oscar Maurico Ortega Rivas
8:30am - (Church/ Italian)- Loreto Iaboni
9:30am - ( Chapel/English)- Maria Roman
10:00am - (Church/English)- George O'Malley, Maria Lamberto, 
Cynthia Mocombe (In Thanksgiving), Fr. Francis X. Gaeta, Maya, 
Geanella, & Gloria Wilson (In Thanksgiving), Philip Ryan
10:45 -(Chapel/Spanish)*- Maria Magdalena Lora, Efigenia Diaz, 
Flores, Emely Torrez Herrera
11:30am - (Church/English)- Christ ine Barbera
12:15pm  -(Chapel/Spanish)- Elvira Marciano Navarrete 
(Anniversary)
2:30pm - (Church/Kreyol)-  Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving)
6:00pm - (Chapel/English)- Father Francis X. Gaeta

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

First  Reading:  Deut eronom y 4:32-34, 
39-40
The Lord is God of heaven and earth.  There 
is no other.  Because God worked wonders 
for you, keep the commandments that you 
and your children may prosper.

- What are the commandments of God?

 Second Reading:  Rom ans 8:14-17
You did not receive a Spirit of slavery, but a 
Spirit of adoption, through whom we cry out 
"Abba Father"  The Spirit bears witness that 
we are children of God.

- As children of God, how do we show 

the Spirit of God is working in us?
- How  can we praise God the Father, 

Son and Holy spirit for all that we have 
been given?

Gospel: Mat t hew 28:16-20
Jesus commissioned the eleven to make 
disciples of all nations, baptizing them in the 
name of the Father, the Son and the Holy 
Spirit.

- What did Jesus promise the Apostles?
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish)  - - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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